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1. VIII. FINANTSSTABIILSUS, FINANTSTEENUSED JA KAPITALITURGUDE LIIT 

 

79. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 19. juuli 2002. aasta määrus (EÜ) nr 1606/2002 

rahvusvaheliste raamatupidamisstandardite kohaldamise kohta1 

[…] 

Määruse (EÜ) nr 1606/2002 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile 

anda rakendamisvolitused, et võtta meetmeid rahvusvaheliste raamatupidamisstandardite 

liidus kohaldamise kohta. Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) 

nr 182/2011. 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 1606/2002 järgmiselt: 

(1) Artiklit 3 muudetakse järgmiselt: 

 

 a) lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Komisjon […] võtab rakendusaktidega meetmeid […] rahvusvaheliste 

raamatupidamisstandardite liidus kohaldamise kohta. 

[…] 

Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 6 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega. " 

 b) lõige 3 jäetakse välja; 

 […] 
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(3) artikli 6 lõige 2 asendatakse järgmisega: […] 

„2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 182/2011* artiklit 5.“; 

 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, 

millega kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava 

kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise 

suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, lk 13). 

 

80. Nõukogu 16. septembri 2009. aasta direktiiv 2009/110/EÜ, mis käsitleb e-raha asutuste 

asutamist ja tegevust ning usaldatavusnormatiivide täitmise järelevalvet ning millega 

muudetakse direktiive 2005/60/EÜ ja 2006/48/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks direktiiv 

2000/46/EÜ2 

 

Selleks et kohandada direktiivi 2009/110/EÜ inflatsiooni või tehnoloogia ja turu arenguga […], 

peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 

vastu delegeeritud õigusakte kõnealuse direktiivi muutmiseks. On eriti oluline, et komisjon 

korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 

tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad 

Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 

nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel 

arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Nõukogu 16. septembri 2009. aasta direktiivi 2009/110/EÜ rakendamisel ühtsete 

tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile anda rakendamisvolitused, et tagada kõnealuse 

direktiiviga sätestatud teatud erandite ühtne kohaldamine. Neid volitusi tuleks kasutada 

kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2009/110/EÜ järgmiselt: 

(1) IV jaotise pealkiri asendatakse järgmisega: 

                                                 
2 ELT L 267, 10.10.2009, lk 7. 
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„LÕPPSÄTTED, DELEGEERITUD ÕIGUSAKTID JA RAKENDUSAKTID“; 

([…]2) artikkel 14 asendatakse järgmisega: 

 

„Artikkel 14 

Delegeeritud õigusaktid 

Kooskõlas artikliga […] 14b […] on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud 

õigusakte, millega 

[…] muudetakse käesolevat direktiivi, et võtta arvesse inflatsiooni või tehnoloogia ja 

turu arengut.“ 

[…] 

 

(3) lisatakse järgmised artiklid 14a ja 14b: 

„Artikkel 14a 

Rakendusaktid 

Komisjon tagab rakendusaktidega artikli 1 lõigetes 4 ja 5 osutatud erandite ühetaolise 

kohaldamise. 

Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 15 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

 

[…] 

[…] „Artikkel 14[…] b 

Delegeeritud volituste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 
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2. Artiklis 14 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile [...] 

viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab 

delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artiklis 14 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 



  

 

14964/18 ADD 5   6 

  LIMITE ET 
 

6. Artikli 14 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra. 

_________________________________________________________________ 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(4[…] ) artikli 15 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 182/2011* artiklit 5.“; 

 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, 

millega kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava 

kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise 

suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, lk 13). 
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IX. SISETURG, TÖÖSTUS, ETTEVÕTLUS JA VKED 

 

81. Nõukogu 20. mai 1975. aasta direktiiv 75/324/EMÜ aerosoole käsitlevate liikmesriikide 

õigusaktide ühtlustamise kohta3 

Selleks et võtta arvesse aerosoolide tehnoloogia arengut ja tagada kõrge ohutustase, peaks 

komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu 

delegeeritud õigusakte direktiivi 75/324/EMÜ muutmiseks, et kohandada seda tehnika 

arenguga. On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 75/324/EMÜ järgmiselt: 

(1) artikkel 5 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 5 

Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte lisa 

muutmiseks, et kohandada seda tehnika arenguga.“; 

(2) artiklid 6 ja 7 jäetakse välja; 

(3) artikli 10 lõike 3 esimene lõik asendatakse järgmisega: 

„Komisjonil on pärast käesoleva artikli lõikes 2 osutatud arvamuse vastuvõtmist õigus 

võtta kooskõlas artikliga 10a vastu delegeeritud õigusakte, millega muudetakse artiklit 8, 

välja arvatud selle lõige 2, ning käesoleva direktiivi lisa. Selliste muudatustega […] 
tagatakse vajalikud tehnilised kohandused seoses ohuhindamise, aerosoolide tehniliste 

näitajate, sisu füüsikaliste ja keemiliste omaduste, märgistus- ja süttivusega seotud nõuete 

ning aerosoolide suhtes kohaldatavate katsemeetodite ja protseduuridega.“; 

 

                                                 
3 EÜT L 147, 9.6.1975, lk 40. 
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(4) lisatakse järgmine artikkel 10a: 

„Artikkel 10a 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

 

2. Artiklis 5 ning artikli 10 lõikes 3 osutatud volitus võtta vastu delegeeritud õigusakte 

antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artiklis 5 ja artikli 10 lõikes 3 osutatud volituse 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 5 ja artikli 10 lõike 3 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes 

juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad 

ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega 

kahe kuu võrra. 

_______________________ 

*  ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“. 
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82. Nõukogu 20. jaanuari 1976. aasta direktiiv 76/211/EMÜ teatavate toodete massi või mahu 

järgi pakendamist käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta4 

Selleks et kohandada direktiivi 76/211/EMÜ tehnika arenguga, peaks komisjonil olema õigus võtta 

kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta 

kõnealuse direktiivi I ja II lisa. On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö 

käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused 

konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema 

õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud 

õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik 

dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs 

komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 76/211/EMÜ järgmiselt: 

(1) artikkel 6 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 6 

Kooskõlas artikliga 6a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte I ja II lisa 

muutmiseks, et kohandada neid tehnika arenguga.“; 

 

(2) lisatakse järgmine artikkel 6a: 

„Artikkel 6a 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 6 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile [...] 

viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab 

delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja 

möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite 

hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

                                                 
4 EÜT L 46, 21.2.1976, lk 1. 
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3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artiklis 6 osutatud volituste delegeerimise igal 

ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 6 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

_______________________ 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“. 

 

83. Nõukogu 20. detsembri 1979. aasta direktiiv 80/181/EMÜ mõõtühikuid käsitlevate 

liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise ja direktiivi 71/354/EMÜ kehtetuks tunnistamise 

kohta5 

 

Selleks et kohandada direktiivi 80/181/EMÜ tehnika arenguga, peaks komisjonil olema õigus 

võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et 

muuta kõnealuse direktiivi lisa. On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö 

käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused 

konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema 

õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud 

õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik 

dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs 

komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamist. 

Selleks et tagada 20. detsembri 1979. aasta direktiivi 80/181/EMÜ ühetaolised 

rakendamistingimused, tuleks komisjonile anda rakendamisvolitused, et kehtestada 

täiendavad suurusnäidud. Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) 

nr 182/2011. 

 

                                                 
5 EÜT L 39, 15.2.1980, lk 40. 
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Seetõttu muudetakse direktiivi 80/181/EMÜ järgmiselt: 

(1) artikkel 6a asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 6a 

[…] 

1. Komisjon võib rakendusaktidega kehtestada täiendavaid suurusnäitusid. Need 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artiklis 6d osutatud kontrollimenetlusega. 

2. Kooskõlas artikliga 6c on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte lisa I 

peatüki muutmiseks, et kohandada seda tehnika arenguga.“; 

 

(2) lisatakse järgmised artiklid 6c ja 6d: 

 

„Artikkel 6c 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

 

2. Artiklis 6a osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile [...] 

viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab 

delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja 

möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite 

hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artiklis 6a osutatud volituste delegeerimise igal 

ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 
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5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 6a alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

_______________________ 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1. 

 

Artikkel 6d 

 

1. Komisjoni abistab komitee. 

 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EL) nr 182/2011* artiklit 5.“; 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, 

lk 13). 

 

84. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. detsembri 1997. aasta direktiiv 97/67/EÜ ühenduse 

postiteenuste siseturu arengut ja teenuse kvaliteedi parandamist käsitlevate ühiseeskirjade 

kohta6 

Selleks et tagada teenuste kvaliteedistandardite kiire tehniline vastuvõtmine, eelkõige piiriüleste 

teenustega seotud kohaletoimetamise aja ning teenuste korrapärasuse ja usaldusväärsuse suhtes, 

peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 

vastu delegeeritud õigusakte, millega muudetakse direktiivi 97/67/EÜ [...] II lisa [...], et 

kohandada [...] seda tehnika arengu või turuarengutega […]. On eriti oluline, et komisjon 

korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 

tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende 

ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

 

                                                 
6 EÜT L 15, 21.1.1998, lk 14. 
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15. detsembri 1997. aasta direktiivi 97/67/EÜ rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks 

tuleks komisjonile anda rakendamisvolitused, et määrata kindlaks teenuse osutamise 

kontrollimise standardtingimused. Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega 

(EL) nr 182/2011. 

 

Seetõttu muudetakse direktiivi 97/67/EÜ järgmiselt: 

 

(1) artikli 16 kolmas ja neljas lõik asendatakse järgmisega: 

 

„Need standardid kehtestavad: 

 

a) liikmesriigid siseriiklike teenuste korral; 

b) Euroopa Parlament ja nõukogu liidusiseste piiriüleselt osutatavate postiteenuste korral 

(vt II lisa). 

 

Kooskõlas artikliga 21a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte II lisa 

muutmiseks, et kohandada liidusiseste piiriüleselt osutatavate teenuste standardeid 

tehnika arengu või turusuundumustega. 

 

Välisasutused, kellel puudub side universaalteenuse osutajatega, kontrollivad vähemalt 

kord aastas sõltumatult teenuste osutamist standardtingimustes ja avaldavad vähemalt 

kord aastas aruanded kontrolli tulemuste kohta. 

 

Komisjon […] täpsustab […] rakendusaktidega sellised standardtingimused. 

Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 21 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega.“; 
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(2) 8. peatüki pealkiri asendatakse järgmisega: 

 

„Delegeeritud õigusaktid ja rakendusaktid“; 

 

(3) 8. peatüki pealkirja järele lisatakse järgmine artikkel 20a: 

 

„Artikkel 20a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

 

2. Artikli 16 kolmandas lõigus osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte 

antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament 

või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 16 kolmandas lõigus osutatud 

volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. osutatud volituste de Tagasivõtmise 

otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus 

jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses 

nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide 

kehtivust. 

 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 16 kolmanda lõigu alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes 

juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 

teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

 

(4) artikli 21 teine lõik […] asendatakse järgmisega: 

 

“2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 182/2011* artiklit 5.“; 

 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, 

lk 13). 

 

85. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. mai 2000. aasta direktiiv 2000/14/EÜ välitingimustes 

kasutatavate seadmete müra kohta käivate liikmesriikide seaduste ühtlustamise kohta7 

 

Selleks et kohandada direktiivi 2000/14/EÜ tehnika arenguga, peaks komisjonil olema õigus 

võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse kõnealuse direktiivi III lisa. On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma 

ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende 

ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

                                                 
7 EÜT L 162, 3.7.2000, lk 1. 
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Seetõttu muudetakse direktiivi 2000/14/EÜ järgmiselt: 

(1) lisatakse järgmine artikkel 17a: 

 

„Artikkel 17a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 18a osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile [...] 

viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab 

delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artiklis 18a osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 18a alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 

teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

 

* ELT L 123, 12. 5. 2016, lk 1.“; 

 

(2) artikli 18 lõige 2 jäetakse välja; 

 

(3) artikkel 18a asendatakse järgmisega: 

 

„Artikkel 18a 

III lisa muutmine 

Kooskõlas artikliga 17a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte III lisa 

muutmiseks, et kohandada seda tehnika arenguga. Need delegeeritud õigusaktid ei 

avalda otsest mõju artiklis 12 loetletud seadmete mõõdetud helivõimsuse tasemele, 

eelkõige hõlmab see viidete lisamist asjakohastele Euroopa standarditele.“; 

(4) artikli 19 punkt b jäetakse välja. 

 

86. […] 
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87. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. veebruari 2004. aasta direktiiv 2004/9/EÜ heade 

laboritavade inspekteerimise ja kontrollimise kohta8 

 Selleks et võtta vastu direktiivi 2004/9/EÜ vajalikud tehnilised kohandused, peaks komisjonil 

olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, et 

- muuta kõnealust direktiivi heade laboritavade täitmisega seotud vaidluste lahendamiseks; 

- muuta kõnealuse direktiivi kohast kinnitamise sõnastust; 

- muuta kõnealuse direktiivi I lisa tehnika arengu arvesse võtmiseks. 

 On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni 

eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2004/9/EÜ järgmiselt: 

 

(1) artikli 6 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

 

„3. Kooskõlas artikliga 6a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte käesoleva 

direktiivi muutmiseks, et lahendada lõikes 1 nimetatud küsimused. I lisas tehtavad 

muudatused piirduvad liikmesriikidele üksikasjalike praktiliste juhiste andmisega.“; 

 

(2) lisatakse järgmine artikkel 6a: 

 

                                                 
8 ELT L 50, 20.2.2004, lk 28. 
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„Artikkel 6a 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

 

2. Artikli 6 lõikes 3 ja artikli 8 lõikes 2 osutatud volitus võtta vastu delegeeritud õigusakte 

antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 6 lõikes 3 ja artikli 8 lõikes 2 osutatud 

volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega 

iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 6 lõike 3 ja artikli 8 lõike 2 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 

üksnes juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või 

kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra. 
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 * ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(3) artikli 7 lõige 3 jäetakse välja; 

 

(4) artikli 8 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

 

„2. Kooskõlas artikliga 6a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, millega 

muudetakse 

 

a) artikli 2 lõikes 2 osutatud sõnastust; 

b) I lisa, et võtta arvesse tehnika arengut.“. 

 

88. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. veebruari 2004. aasta direktiiv 2004/10/EÜ, mis 

käsitleb keemiliste ainetega katsete tegemisel heade laboritavade põhimõtete rakendamist 

ja nende rakendamise tõendamist puudutavate õigusnormide ühtlustamist9 

Selleks et tagada direktiivi 2004/10/EÜ vajalikud tehnilised kohandused, peaks komisjonil 

olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, millega muudetakse kõnealuse direktiivi I lisa, et kohandada seda tehnika arenguga 

heade laboritavade põhimõtete osas, ning muudetakse kõnealust direktiivi, välja arvatud selle 

I lisa, vajalike tehniliste kohanduste tegemiseks. On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma 

ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende 

ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2004/10/EÜ järgmiselt: 

 

(1) artikkel 3a asendatakse järgmisega: 

 

                                                 
9 ELT L 50, 20.2.2004, lk 44. 
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„Artikkel 3a 

Kooskõlas artikliga 3b on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte I lisa 

muutmiseks, et kohandada seda tehnika arenguga heade laboritavade põhimõtete osas.“; 

 

(2) lisatakse järgmine artikkel 3b: 

 

„Artikkel 3b 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

 

2. Artiklis 3a ja artikli 5 lõikes 2 osutatud volitus võtta vastu delegeeritud õigusakte 

antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament 

või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artiklis 3a ja artikli 5 lõikes 2 osutatud 

volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse 

kõnealuses otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval 

pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal 

kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 3a ja artikli 5 lõike 2 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes 

juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(3) artikkel 4 jäetakse välja; 

 

(4) artikli 5 lõikes 2 asendatakse kolmas ja neljas lõik järgmistega: 

 

„Kooskõlas artikliga 3b on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte käesoleva 

direktiivi muutmiseks, […] välja arvatud selle I lisa, et lahendada lõikes 1 nimetatud 

küsimused.“ 

 

89. Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2006/42/EÜ, mis käsitleb masinaid ja millega 

muudetakse direktiivi 95/16/EÜ10 

Selleks et võtta arvesse uusi arengusuundumusi, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, millega teha 

muudatusi direktiivi 2006/42/EÜ V lisas esitatud ohutusseadiste näidisloetelu kohandamiseks. 

On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Direktiivi 2006/42/EÜ rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile anda 

rakendamisvolitused seoses vajalike meetmetega potentsiaalselt ohtlike masinate suhtes. Neid 

volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

                                                 
10 ELT L 157, 9.6.2006, lk 24. 
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Seetõttu muudetakse direktiivi 2006/42/EÜ järgmiselt: 

(1) artikli 8 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

 

„1. Kooskõlas artikliga 21a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte V lisa 

muutmise kohta, et ajakohastada ohutusseadiste näidisloetelu.“; 

(2) artikli 9 lõike 3 teine ja kolmas lõik asendatakse järgmisega: 

 

„Komisjon võtab nõuetekohaselt arvesse kõnealuse konsulteerimise tulemused ja võtab 

rakendusaktidega vajalikud meetmed. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 

artikli 22 lõikes 3 osutatud menetluse kohaselt.“; 

(3) lisatakse järgmine artikkel 21a: 

 

„Artikkel 21a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 8 lõikes 1 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 8 lõikes 1 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 8 lõike 1 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra. 

_____________________ 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

(4) artikli 22 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

 

„3. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EL) nr 182/2011* artiklit 5. 

____________________ 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, 

mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, lk 13).“. 

 
 

90. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 2006. aasta direktiiv 2006/123/EÜ teenuste 

kohta siseturul11 
 

[…] 

 

Selleks et tagada 12. detsembri 2006. aasta direktiivi 2006/123/EÜ rakendamise 

ühetaolised tingimused, tuleks komisjonile anda rakendamisvolitused, et kehtestada 

ühtsed kriteeriumid selle määratlemiseks, mis on kutsealase vastutuskindlustusega seoses 

riski olemust ja ulatust arvestades kohane, ning kehtestada tagatised ja teatud tähtajad. 

Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2006/123/EÜ järgmiselt: 

 

                                                 
11 ELT L 376, 27.12.2006, lk 36. 

 



  

 

14964/18 ADD 5   25 

  LIMITE ET 
 

(1) artikli 23 lõige 4 asendatakse järgmisega: 

 

„4. Lõike 1 rakendamiseks võib komisjon vastavalt artikli 40 lõikes 2 osutatud menetlusele 

kehtestada nimekirja teenustest, millel on käesoleva artikli lõikes 1 märgitud 

omadused. 

[…] Komisjon võib kooskõlas artikli 40 lõikes 3 osutatud menetlusega samuti 

kehtestada […] ühtsed kriteeriumid selle määratlemiseks, mis on käesoleva artikli 

lõikes 1 osutatud kindlustuse või garantiidega seoses riski olemust ja ulatust arvestades 

kohane.“; 

(2) artikkel 36 asendatakse järgmisega: 

 

„Artikkel 36 

[…]Rakendusaktid 

 

Komisjon täpsustab rakendusaktidega artiklites 28 ja 35 sätestatud tähtajad. Nimetatud 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 40 lõikes 3 osutatud 

kontrollimenetlusega. 
 

Komisjon võtab ühtlasi rakendusaktide kaudu vastu liikmesriikide vahel elektroonilise 

teabevahetuse praktilise korra, eelkõige infosüsteemide koostalitlusvõimet käsitlevad sätted. 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 40 lõikes 2 osutatud 

menetlusega.“; 

 

[…] 

 

([…]3) artikli 40 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

 

„3. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 182/2011* artiklit 5.“; 

 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse 

eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida 

kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, lk 13). 
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91. […] 

 

 

92. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/34/EÜ 

mõõtevahendeid ja metroloogilise kontrolli meetodeid käsitlevate ühissätete kohta12 

 

Direktiivi 2009/34/EÜ vajaliku tehnilise kohandamise tagamiseks peaks komisjonil olema 

õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, millega muudetakse kõnealuse direktiivi lisasid, et kohandada neid tehnika 

arenguga. On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Mis puudutab artikli 5 lõike 3 kohast volitust, mille kohaselt EÜ piiratud tüübikinnituse andnud 

liikmesriigid taotlevad I ja II lisa kohandamist tehnika arenguga, siis sellist EÜ piiratud 

tüübikinnitust enam ei eksisteeri. Seepärast tuleks artikli 5 lõikes 3 sätestatud volitus välja jätta. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2009/34/EÜ järgmiselt: 

(1) artikli 5 lõige 3 jäetakse välja; 

 

(2) artikkel 16 asendatakse järgmisega: 

 

                                                 
12 ELT L 106, 28.4.2009, lk 7. 
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„Artikkel 16 

Kooskõlas artikliga 16a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte I ja II lisa 

muutmise kohta, et kohandada neid tehnika arenguga.“; 

 

(3) lisatakse järgmine artikkel 16a: 

 

„Artikkel 16a 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 16 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile [...] 

viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab 

delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja 

möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite 

hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 16 osutatud volituste delegeerimise igal 

ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 16 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(4) artikkel 17 jäetakse välja. 

 

93. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta direktiiv 2009/43/EÜ 

kaitseotstarbeliste toodete ühendusesisese veo tingimuste lihtsustamise kohta13 

Selleks et tagada direktiivi 2009/43/EÜ lisas esitatud kaitseotstarbeliste toodete nimekirja range 

vastavus sõjaliste kaupade ühisele Euroopa Liidu nimekirjale, peaks komisjonil olema õigus 

võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse kõnealust lisa ja kõnealust direktiivi seoses asjaoludega, mille korral 

liikmesriigid võivad vabastada kaitseotstarbeliste toodete veod eelneva loa taotlemise 

kohustusest. On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus 

asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid 

viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome 

kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 

liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni 

eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2009/43/EÜ järgmiselt: 

                                                 
13 ELT L 146, 10.6.2009, lk 1. 
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(1) artikli 4 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Kooskõlas artikliga 13a on komisjonil õigus võtta liikmesriigi taotlusel või omal 

algatusel vastu delegeeritud õigusakte lõike 2 muutmise kohta, et lisada juhud, mil: 

a) vedu toimub tingimustel, mis ei mõjuta avalikku korda või avalikku julgeolekut; 

b) eelneva loa taotlemise kohustus on pärast käesoleva direktiivi vastuvõtmist 

sattunud vastuollu liikmesriikide rahvusvaheliste kohustustega; 

c) see on vajalik artikli 1 lõikes 4 osutatud valitsustevaheliseks koostööks.“; 

(2) artikkel 13 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 13 

Lisa muutmine 

Kooskõlas artikliga 13a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, millega 

muudetakse lisas esitatud kaitseotstarbeliste toodete nimekirja nii, et see oleks ranges 

vastavuses sõjaliste kaupade ühise Euroopa Liidu nimekirjaga.“; 

[…] 

(3) lisatakse järgmine artikkel [...] 13a: 

„Artikkel 13a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 4 lõikes 3 ja artiklis 13 osutatud volitus võtta vastu delegeeritud õigusakte 

antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament 

või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 
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3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 4 lõikes 3 ja artiklis 13 osutatud 

volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse 

kõnealuses otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval 

pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal 

kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 4 lõike 3 ja artikli 13 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes 

juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

 

[…] 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

(4) Artikkel 14 jäetakse välja. 
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94. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuni 2009. aasta direktiiv 2009/48/EÜ mänguasjade 

ohutuse kohta14 

Selleks et kehtestada ühetaoline mänguasjade ohutuse tase kogu liidus ning kõrvaldada 

takistused mänguasjade kaubanduses liikmesriikide vahel, peaks komisjonil olema õigus võtta 

kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et 

muuta: 

- direktiivi 2009/48/EÜ II lisa III osa punkte 11 ja 13 ning V lisa, et kohandada neid 

tehnika ja teaduse arenguga; 

- kõnealuse direktiivi II lisa C liidet, et võtta vastu konkreetsed piirväärtused kemikaalide 

jaoks, mida kasutatakse alla 36 kuu vanustele lastele mõeldud mänguasjades või muudes 

suhu panemiseks mõeldud mänguasjades; 

- kõnealuse direktiivi II lisa A liidet, et sätestada niisuguste ainete ja segude lubatud 

kasutamine mänguasjades, mis on liigitatud määruse (EÜ) nr 1272/2008 alusel 1A, 1B 

või 2. kategooria kantserogeenseks, mutageenseks või reproduktiivtoksiliseks. 

 

On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2009/48/EÜ järgmiselt: 

(1) artikkel 46 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 46 

Lisade muudatused 

1. Kooskõlas artikliga 46a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte […] 

II lisa III osa punktide 11 ja 13 ning V lisa muutmise kohta, et kohandada neid tehnika ja 

teaduse arenguga. 

2. Kooskõlas artikliga 46a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte II lisa 

C liite muutmise kohta, et võtta vastu konkreetsed piirväärtused kemikaalide jaoks, mida 

kasutatakse alla 36 kuu vanustele lastele mõeldud mänguasjades või muudes suhu 

panemiseks mõeldud mänguasjades, võttes arvesse määruses (EÜ) nr 1935/2004 

sätestatud toidu pakendamise nõudeid ja seotud erimeetmeid eriliste materjalide jaoks, 

samuti toiduga kokkupuutuvate mänguasjade ning materjalide erinevusi. 

                                                 
14 ELT L 170, 30.6. 2009, lk 1. 
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3. Kooskõlas artikliga 46a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte II lisa 

A liite muutmise kohta, et langetada otsuseid niisuguste ainete ja segude lubatud 

kasutamise kohta mänguasjades, mis on liigitatud määruse (EÜ) nr 1272/2008 alusel 1A, 

1B või 2. kategooria kantserogeenseks, mutageenseks või reproduktiivtoksiliseks ja 

millele on andnud hinnangu asjakohane teaduslik komitee.“; 

(2) lisatakse järgmine artikkel 46a: 

„Artikkel 46a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 46 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile [...] 

viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab 

delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artiklis 46 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 46 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 

Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 

esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega 

kahe kuu võrra. 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“;  

 

(3) artikkel 47 jäetakse välja. 

 

95. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. jaanuari 2009. aasta määrus (EÜ) nr 79/2009, mis 

käsitleb vesinikkütusega mootorsõidukite tüübikinnitust ja millega muudetakse direktiivi 

2007/46/EÜ15 

Määruse (EÜ) nr 79/2009 kohandamiseks tehnika arenguga seoses vesinikkütusega 

mootorsõidukite ohutusega peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et täiendada kõnealust määrust 

selliseid sõidukeid käsitlevate tehniliste nõuete ja haldussätetega, haldusdokumentide vormide 

ja tähistamise mudelitega. On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö 

käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused 

konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016 institutsioonidevahelises parema 

õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud 

õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik 

dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs 

komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamist. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 79/2009 järgmiselt: 

 

(1) artikkel 12 asendatakse järgmisega: 

                                                 
15 ELT L 35, 4.2.2009, lk 32. 
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„Artikkel 12 

Delegeeritud volitused 

 

Kooskõlas artikliga 12a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, pidades 

silmas tehnika arengut seoses järgmisega: 

 

a) üksikasjalikud eeskirjad II kuni V lisas sätestatud katsemeetodite kohta; 

b) üksikasjalikud eeskirjad VI lisas sätestatud vesinikusüsteemi osade ja 

vesinikusüsteemide paigaldamise nõuete kohta; 

c) üksikasjalikud eeskirjad artiklis 5 sätestatud nõuete kohta vesinikusüsteemi osade ja 

vesinikusüsteemide ohutu ja kindla töö tagamiseks; 

d) eeskirjad nõuete kohta järgmistel puhkudel: 

i) puhta vesiniku või vesiniku ja maagaasi/biometaani segu kasutamine; 

ii) vesiniku hoidmise ja kasutamise uued viisid; 

iii) sõiduki kokkupõrkekaitse tagamine, pidades silmas vesinikusüsteemi osade 

ja vesinikusüsteemi terviklikkust; 

iv) ühtne ohutusnõuete süsteem, mis hõlmab vähemalt gaasilekete avastamist ja 

nõudeid läbipuhumisgaasile; 

v) elektriisolatsioon ja elektriohutus; 

e) haldussätted vesinikkütusel töötavate mootorsõidukite, vesinikusüsteemi osade ja 

vesinikusüsteemide EÜ tüübikinnituse kohta; 

f) eeskirjad teabe kohta, mille tootjad esitavad artikli 4 lõigetes 4 ja 5 osutatud 

tüübikinnituse ja kontrollimise jaoks; 

g) üksikasjalikud eeskirjad VI lisa punktis 16 osutatud vesinikkütusega 

mootorsõidukite tähistamise või muude selgete ja kiirete kindlakstegemise vahendite 

kohta 

ning 

h) muud käesoleva määruse kohaldamiseks vajalikud meetmed.“; 

 

(2) lisatakse järgmine artikkel 12a: 
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„Artikkel 12a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

 

2. Artiklis 12 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile [...] 

viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab 

delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja 

möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite 

hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 12 osutatud volituste delegeerimise igal 

ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega 

iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 12 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

_________________________ 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 
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(3) artikkel 13 jäetakse välja. 

 

 

96. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta direktiiv 2009/81/EÜ, millega 

kooskõlastatakse teatavate kaitse- ja julgeolekuvaldkonnas ostjate poolt sõlmitavate 

ehitustööde ning asjade ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise kord ja muudetakse 

direktiive 2004/17/EÜ ja 2004/18/EÜ16 

 

Kiirete tehniliste, majanduslike ja õiguslike muutuste arvessevõtmiseks direktiivi 2009/81/EÜ 

kohandamisel peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta riigihankelepingute piirmäärasid, 

kohandades neid vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 2014/25/EL17 sätestatud 

piirmääradele, muuta viiteid CPV nomenklatuurile ja teatud CPV nomenklatuuri viitenumbreid 

ning CPV nomenklatuuri konkreetsetele asetustele viitamise korda teadetes. Kuna 

elektrooniliste vastuvõtuseadmete tehnilised üksikasjad ja omadused peaks pidama sammu 

tehnoloogia arenguga, on samuti vaja volitada komisjoni muutma elektrooniliste 

vastuvõtuseadmete tehnilisi üksikasju ja omadusi. On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma 

ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende 

ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2009/81/EÜ järgmiselt: 

                                                 
16 ELT L 216, 20.8.2009, lk 76. 
17 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. veebruari 2014. aasta direktiiv 2014/25/EL, milles 

käsitletakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste 

riigihankeid ja millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2004/17/EÜ (ELT L 94, 28.3.2014, 

lk 243). 



  

 

14964/18 ADD 5   37 

  LIMITE ET 
 

 

(1) artikli 68 lõiget 1 muudetakse järgmiselt: 

a) teine lõik asendatakse järgmisega: 

 

 „Kooskõlas artikliga 66a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte esimeses 

lõigus sätestatud piirmäärade muutmise kohta;“; 

 

b) lisatakse kolmas lõik: 

 „Kui on vaja läbi vaadata esimeses lõigus sätestatud piirmäärasid ja ajalised piirangud ei 

võimalda kasutada artiklis 66a sätestatud menetlust, kohaldatakse käesoleva lõike kohaselt 

vastu võetud delegeeritud õigusaktide suhtes tungiva kiireloomulisuse tõttu artiklis 66b 

sätestatud menetlust.“; 

 

(2) artikli 69 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

 

„2. Kooskõlas artikliga 66a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, millega 

muudetakse 

a) lisades I ja II sätestatud CPV nomenklatuuri viitenumbreid, kuivõrd see ei muuda 

käesoleva direktiivi materiaalset reguleerimisala, ning nendes lisades loetletud 

teenusekategooriate piires CPV nomenklatuuri konkreetsetele asetustele viitamise korda 

teadetes; 

b) VIII lisa punktides a, f ja g osutatud elektrooniliste vastuvõtuseadmete tehnilisi üksikasju 

ja omadusi.“; 

 

(3) lisatakse artiklid 66a ja 66b: 

 

„Artikkel 66a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 
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2. Artikli 68 lõikes 1 ning artikli 69 lõikes 2 osutatud volitus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või 

nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku 

lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 68 lõikes 1 ja artikli 69 lõikes 2 osutatud 

volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonivahelises parema õigusloome kokkuleppes* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 68 lõike 1 ja artikli 69 lõike 2 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 

üksnes juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või 

kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra. 

Artikkel 66b 

Kiirmenetlus 

 

1. Käesoleva artikli kohaselt vastuvõetud delegeeritud õigusakt jõustub viivitamata ja seda 

kohaldatakse seni, kuni selle suhtes ei esitata vastuväidet kooskõlas lõikega 2. Delegeeritud 

õigusakti teatavaks tegemisel Euroopa Parlamendile ja nõukogule põhjendatakse 

kiirmenetluse kasutamist. 
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2. Nii Euroopa Parlament kui ka nõukogu võivad delegeeritud õigusakti suhtes esitada 

vastuväiteid artikli 66a lõikes 6 osutatud korras. Sellisel juhul tunnistab komisjon pärast 

seda, kui Euroopa Parlament või nõukogu teatab oma otsusest esitada vastuväide, õigusakti 

viivitamata kehtetuks. 

_________________________ 

 * ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(6) artikli 67 lõiked 3 ja 4 jäetakse välja. 

 

97. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta direktiiv 2009/125/EÜ, mis 

käsitleb raamistiku kehtestamist energiamõjuga toodete ökodisaini nõuete sätestamiseks18 

 

[…] 

 

Selleks et tagada direktiivi 2009/125/EÜ ühetaolised rakendamistingimused, tuleks 

komisjonile anda rakendamisvolitused, et sätestada eriomased ökodisaini nõuded 

teatavatele olulise keskkonnamõjuga keskkonnaaspektidele. Neid volitusi tuleks kasutada 

kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

Puudub vajadus anda direktiiviga 2009/125/EÜ komisjonile volitused võtta 

üleminekuperioodil teatavaid rakendusmeetmeid. Seetõttu tuleks direktiivist 2009/125/EÜ 

jätta välja võimalus võtta neid rakendusmeetmeid kontrolliga regulatiivmenetluse 

kohaselt, ilma et seda asendataks volitustega, mis antakse Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikli 290 lõike 1 või artikli 291 lõike 2 kohaselt. 

 

Seetõttu muudetakse direktiivi 2009/125/EÜ järgmiselt: 

 

                                                 
18 ELT L 285, 31.10.2009, lk 10. 
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(1) Artiklit 15 muudetakse järgmiselt: 

a) lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Kui toode vastab lõikes 2 loetletud kriteeriumidele, kuulub see […] rakendusakti või 

lõike 3 punktile b vastava eneseregulatsiooni meetme alla. 

 

Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 19 lõikes 3 osutatud 

kontrollimenetlusega.“; 

 

 b) lõige 3 asendatakse järgmisega: 

 

„3. […] Rakendusakti koostamisel arvestab komisjon järgmist: 

a) liidu keskkonnaalased prioriteedid, nagu need on sätestatud otsuses nr 1600/2002/EÜ või 

komisjoni Euroopa kliimamuutuse programmis 

(ECCP); 

b) asjakohased liidu õigusaktid ja eneseregulatsiooni meetmed, nagu vabatahtlikud 

kokkulepped, mis pärast artikli 17 kohast hinnangut peaksid saavutama poliitika eesmärgid 

kohustuslikest nõudmistest kiiremini või väiksemate kuludega.“; 

 

 c) lõige 10 asendatakse järgmisega: 

"10. Vajaduse korral sisaldab […] rakendusakt, millega sätestatakse ökodisaini nõuded, 

sätteid eri keskkonnaaspektide vahelise tasakaalu tagamise kohta.“; 

 

(2) artikli 16 lõige 2 jäetakse välja; […] 

 

[…] 
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(3[…] ) artikli 19 kolmas lõik asendatakse järgmisega: 

„3. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 182/2011* artiklit 5.“; 

 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse 

eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida 

kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, lk 13). 

 

[…] 

 

 

98. […] 

 

 

99. […] 
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